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(փոխարինում է (91) 20 որոշմանը)

(ընդունվել է Նախարարների կոմիտեի կողմից 2003 թվականի հունվարի 15-ին նախարարների տեղակալների 824-րդ նիստի ժամանակ)

1. Նախարարների կոմիտեում Ֆրանսիայի, Հունգարիայի, Իռլանդիայի, Իտալիայի, Լյուքսեմբուրգի, Նիդեռլանդների և Պորտուգալիայի ներկայացուցիչները,

2. հենվելով Եվրոպայի խորհրդի երիտասարդական հարցերի պատասխանատու եվրոպական նախարարների առաջին համագումարի` Եվրոպական երիտասարդական քարտ հաստատելու մասին 31-րդ առաջարկության վրա,

3. հաշվի առնելով, որ այս առաջարկության ոգուց ելնելով` պետությունների կամ պետություններին պատկանող կազմակերպությունների կամ Մշակութային կոնվենցիայի պայմանավորվող կողմերի մշակութային համայնքներն ընդունել են 1987 թվականի հունիսի 1-ի Լիսաբոնի արձանագրությունը (այսուհետ` Հավելված 2), որով հաստատվել է երիտասարդական քարտային համակարգը, համաձայն որի յուրաքանչյուր ազգային քարտով շնորհված առավելությունները տարածվում են Լիսաբոնի նշված արձանագրության մյուս ստորագրող պետությունում երիտասարդական քարտի կրողի վրա,

4. նկատի ունենալով 1988 թվականի մարտի 10-ի Փարիզի հռչակագիրը, որով Լիսաբոնի արձանագրության ստորագրողները, ինչպես նաև այլ պետություններ և Եվրոպական մշակութային կոնվենցիայի կողմերին պատկանող կազմակերպություններ պարտավորություն են ստանձնում մշակել երիտասարդական քարտային համակարգ իրենց տարածքներում,

5. հիշատակելով երիտասարդական հարցերի պատասխանատու եվրոպական նախարարների երկրորդ համագումարի (Օսլո, 1988 թ. ապրիլ) եզրահանգումները, մասնավորապես 2.2 մասի կետերը, որոնք վերաբերում են ազգային երիտասարդական քարտային համակարգերի հաստատմանը կամ հետագա կատարելագործմանը,

6. հաշվի առնելով Եվրոպական խորհրդարանի 1989 թվականի փետրվարի 17-ի որոշումը Եվրոպական երիտասարդական քարտի անհրաժեշտության մասին,

7. հիշատակելով 1989 թվականի հոկտեմբերի 6-ին Լյուքսեմբուրգում կայացած խորհրդի շրջանակներում Եվրոպական համայնքի խորհրդի և նախարարների հանդիպման ժամանակ Եվրոպական երիտասարդական քարտի վերաբերյալ ընդունված եզրահանգումները,

8. հիշատակելով, որ 1989 թվականի նոյեմբերի 9-10-ին Փարիզում կայացած «Սերունդ-93» համաժողովի առիթով Եվրոպական համայնքի 12 երկրների երիտասարդական հարցերի պատասխանատու նախարարներ հաստատեցին, որ երիտասարդության շարժը գերակայություն է առաջիկա տարիների համար,

9. նշելով, որ Լիսաբոնի արձանագրությունը ստորագրող պետությունների և կազմակերպությունների թիվը կայուն կերպով ավելացել է վերջին տարիներին, և որ այլ եվրոպական պետություններ հետաքրքրված են համակարգին միանալու հարցում,

10. նշելով, որ Լիսաբոնի արձանագրության XIII հոդվածի համաձայն ստեղծվել է երիտասարդական քարտերի եվրոպական համագումարը, որը կխրախուսի երիտասարդության շարժը և կհամակարգի երիտասարդական քարտերի կազմակերպությունների գործունեությունը,

11. նշելով, որ 1990 թվականի մայիսի 24-ին և 25-ին  Աթենքում կայացած իր նիստում երիտասարդական քարտերի երկրորդ եվրոպական համագումարը, նպատակ ունենալով ակտիվացնել միջազգային համագործակցությունը և ձեռք բերել միջազգային կարգավիճակ երիտասարդական քարտի հետ կապված հարցերում, ինչպես նաև իր ձգտումը ստեղծելու երիտասարդների Եվրոպա, խնդրեց Եվրոպայի խորհրդին վերջինիս ինստիտուցիոնալ շրջանակներում քննարկել մասնակի համաձայնագիր ընդունելու հնարավորությունը,

12. հաշվի առնելով Եվրոպայի խորհրդի երիտասարդական հարցերի պատասխանատու եվրոպական նախարարների երրորդ համագումարի եզրահանգումները երիտասարդական քարտային համակարգի շրջանակներում երիտասարդության շարժը խրախուսելու և դյուրացնելու համար անհրաժեշտ միջոցառումների և մասնավորապես համակարգի գործելու հարցում Եվրոպայի խորհրդի աջակցության վերաբերյալ,

13. նկատի ունենալով, որ իշխանությունների ներկայացուցիչները և փորձագետները, որոնք հավաքվել էին գլխավոր քարտուղարի կողմից երիտասարդներին շարժի հարցերում աջակցող կամ առավելություններ տրամադրող միջազգային հաստատությունների և մարմինների համագումարում, առաջարկեցին, որ ընդունվի մասնակի համաձայնագիր Լիսաբոնի արձանագրությամբ սահմանված կարգով երիտասարդական քարտային համակարգի և Եվրոպայի խորհրդի միջև արդյունավետ համագործակցության նպատակով,

14. տեղյակ լինելով, որ անհրաժեշտ է բարձրացնել երիտասարդական քարտի միջազգային կարգավիճակը` միաժամանակ հարգելով յուրաքանչյուր ազգային կազմակերպության արտոնությունները, ինչպես նաև ապահովել, որպեսզի համակարգը գործի ոչ շահույթ հետապնդելու նպատակով` ելնելով երիտասարդների շահերից,

15. հաշվի առնելով Նախարարների կոմիտեի (51)62 որոշումը մասնակի համաձայնագրերի վերաբերյալ,

16. գիտակցելով, որ կարևոր է աջակցել երիտասարդական քարտերի եվրոպական համագումարին, որպեսզի այն իր գործունեությունն իրականացնի որքան հնարավոր է արդյունավետ և հարգելով լրացուցչայնության սկզբունքը,

17. որոշում է հաստատել երիտասարդական քարտի մասին մասնակի համաձայնագիրը երիտասարդական քարտերի եվրոպական համագումարի հետ միասին Եվրոպայում երիտասարդության շարժը խրախուսելու և դյուրացնելու նպատակով: Մասնակի համաձայնագիրը պետք է ղեկավարվի սույն որոշմանը կից կանոնադրությամբ:

Հավելված 1 

ResAP(2003)1 որոշման

ԿԱՆՈՆԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ

1. Մասնակի համաձայնագրի նպատակն է երիտասարդական քարտային համակարգի մշակումը, մասնավորապես եվրոպական մակարդակով` ելնելով մինչև 26 տարեկան երիտասարդների շահերից և նրանց շարժը, ինչպես նաև անձնական և մշակութային զարգացման համար անհրաժեշտ տարբեր ապրանքների և ծառայությունների հասանելիությունը նրանց համար դյուրացնելու տեսանկյունից:

2. Մասնակի համաձայնագրի մարմիններն են`

1) Նախարարների կոմիտեն, որին կարող են անդամակցել միայն Եվրոպայի խորհրդի անդամ պետությունները, որոնք մասնակի համաձայնագրի անդամ են (այսուհետ` Նախարարների կոմիտե),

2) Համակարգող խորհուրդը:

3. Անդամները

Եվրոպայի խորհրդի ցանկացած անդամ պետություն, Եվրոպական մշակութային կոնվենցիային միացած ցանկացած պետություն և Եվրոպական համայնքը կարող են միանալ մասնակի համաձայնագրին դրա վերաբերյալ հայտարարությամբ:

Ոչ անդամ պետությունները կարող են հրավիրվել միանալու մասնակի համաձայնագրին 4-րդ հոդվածով նախատեսված պայմաններով:

Ցանկացած պետություն կարող է դուրս գալ մասնակի համաձայնագրից` դրա մասին հայտնելով ֆինանսական տարվա ավարտից 6 ամիս առաջ:

4. Եվրոպական երիտասարդական քարտերի ասոցիացիայի (այսուհետ` Համագումար) և համակարգող խորհրդի առաջարկով Նախարարների կոմիտեն`

1) ընդունում է մասնակի համաձայնագրի ծրագիրը և բյուջեն,

2) մասնակի համաձայնագրի` Եվրոպայի խորհրդին չպատկանող անդամ պետությունների  հետ խորհրդակցելուց հետո կարող է միաձայն որոշել հրավիրել Եվրոպայի խորհրդի անդամ չհանդիսացող և մշակութային կոնվենցիային չմիացած ցանկացած պետության` դառնալու մասնակի համաձայնագրի անդամ այն պայմաններով, որոնք ինքը կորոշի,

3) կարող է փոփոխել սույն որոշումը և դրա հավելված 1-ը:

5. Համակարգող խորհուրդը

Կազմված է 17 անդամներից, որոնցից`

· 8 ներկայացուցիչ մասնակի համաձայնագրի այն անդամ պետություններից, որոնք ունեն երիտասարդական քարտի ազգային կազմակերպություններ և որոնց նշանակում է Նախարարների կոմիտեն,

· 8 անդամ Եվրոպական երիտասարդական քարտի ասոցիացիայից` նշանակված վերջինիս կողմից,

· 1 ներկայացուցիչ՝ նշանակված Եվրոպական երիտասարդական կենտրոնի և Եվրոպական երիտասարդական հիմնադրամի խորհրդատվական խորհրդի կողմից` առանց քվեարկության իրավունքի:

Համակարգող խորհրդի անդամները նշանակվում են թարմացվող երկամյա ժամկետով:

Համակարգող խորհրդի անդամներ նշանակելիս Նախարարների կոմիտեն և ասոցիացիան պետք է ապահովեն երիտասարդական քարտի աշխարհագրական բաժանումը և ներկայացվածությունը: 

Համակարգող խորհուրդը ընտրում է իր նախագահին և փոխնախագահին 2 տարի ժամկետով, եթե այդ ժամկետը չի գերազանցում որպես մասնակի համաձայնագրի անդամ պետության կամ Եվրոպական երիտասարդական քարտի ասոցիացիայի ներկայացուցչի պաշտոնավարման ժամկետը: Եթե նախագահն ընտրվում է Նախարարների կոմիտեի կողմից նշանակված անդամներից, ապա փոխնախագահն ընտրվում է ասոցիացիայի կողմից նշանակված անդամներից, և հակառակը: Յուրաքանչյուր տարի այդ պաշտոններից յուրաքանչյուրը փոխադարձաբար տրվում է Նախարարների կոմիտեի կողմից նշանակված անդամին և ասոցիացիայի կողմից նշանակված անդամին:

Եթե Եվրոպական երիտասարդական քարտի ասոցիացիայի նախագահը Համակարգող խորհրդի անդամ չէ, ապա նրան պետք է հրավիրեն խորհրդի նիստերին` առանց քվեարկության իրավունքի:


Խորհուրդը պատասխանատու է հետևյալ գործառույթների համար`

1) բյուջեի և ծրագրի նախագծերի մշակում` հաշվի առնելով ասոցիացիայի առաջարկությունները,

2) երիտասարդական քարտի համակարգի իրականացման նկատմամբ վերահսկում բոլոր մասնակից պետություններում, որպեսզի հարգվեն երիտասարդական ծրագրերի մշակմանը վերաբերող պրակտիկայի կանոնները, որոնք ընդունվել են երիտասարդական քարտերի եվրոպական համագումարի 1990 թվականի նոյեմբերի 23-ի Բրյուսելում կայացած նիստում, և դյուրացվի կողմերի միջև այնպիսի հակասությունների լուծումը, որոնք կարող են ծագել միջազգային մակարդակով համակարգի ներքո քարտի օգտագործումից,

3) մասնակի համաձայնագրի ծրագրի և բյուջեի կառավարում ու կատարում, ինչպես ընդունված է Նախարարների կոմիտեի կողմից` ասոցիացիայի ուղեցույցներին և Եվրոպայի խորհրդի կանոնադրությանը համապատասխան,

4) համագործակցության բոլոր ձևերի զարգացման նպատակով տարբեր պետություններում ձեռնարկվող նախաձեռնությունների համակարգում և, հնարավորության դեպքում, երիտասարդներին ներկայացվող տարբեր առաջարկների ներդաշնակեցում,

5) բանակցում եվրոպական մակարդակով` հաշվի առնելով լրացուցչայնության սկզբունքը, հանրային և մասնավոր, ազգային և միջազգային կազմակերպությունների և մարմինների հետ երիտասարդական քարտի համակարգով երիտասարդներին տրվող առավելությունների վերաբերյալ, մասնավորապես տրանսպորտի, բնակարանով ապահովման, ապահովագրության, սպորտի, մշակույթի, ժամանցային միջոցառումների և այլ ոլորտներում: Այս համատեքստում խորհուրդն աջակցում է նոր ծառայությունների մատուցմանը, որոնք կարող են մատուցվել երիտասարդներին,

6) երիտասարդական քարտի մասին տեղեկատվության տրամադրման խրախուսում այն երիտասարդներին, որոնք ցանկանում են տեղաշարժվել, ինչպես նաև քաղաքական և տնտեսական որոշում կայացնողներին,

7) յուրաքանչյուր տարի նախորդ տարվա գործունեության մասին զեկուցում Նախարարների կոմիտեին: Համակարգող խորհրդի որոշումներն ընդունվում են տրված ձայների 2/3-ի և խորհրդի անդամների մեծամասնությամբ: 

6. Համակարգող խորհուրդը համագործակցում է Եվրոպայի խորհրդի տարբեր մարմինների և Եվրոպական համայնքի հետ, մասնավորապես բոլոր այն մարմինների հետ, որոնք պատասխանատու են համայնքի շարժի ծրագրերի համար:

7. Եվրոպական երիտասարդական քարտի ասոցիացիան առաջարկում է ծրագրի նախագծի հիմնական կետերը և տալիս է առաջարկներ Համակարգող խորհրդի գործունեության վերաբերյալ:

8. Եվրոպայի խորհրդի գլխավոր քարտուղարությունը ապահովում է ադմինիստրատիվ ծառայություններ Համակարգող խորհրդի նիստերի ժամանակ:

9. Փոփոխությունների կատարումը հավելված 2-ում

Եվրոպական երիտասարդական քարտի ասոցիացիան տեղեկացնում է գլխավոր քարտուղարին յուրաքանչյուր փոփոխության մասին, որը կատարել է հավելված 2-ի տեքստում: Այնուհետև գլխավոր քարտուղարը այդ մասին ծանուցում է Նախարարների կոմիտեին, և փոփոխություններն ուժի մեջ են մտնում ծանուցման օրից եռամսյա ժամկետը լրանալուց հետո, մինչդեռ Նախարարների կոմիտեն այլ բան չի որոշում, և ինկորպորացվում են հավելված 2-ում:

ՀԱՎԵԼՎԱԾ 2

ResAP(2003)1 որոշման

ԼԻՍԱԲՈՆԻ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ

Համագումարի մասնակիցները`

«Պորտուգալիայի երիտասարդական քարտի հանձնաժողովը», «Երիտասարդական քարտերի տարածման ֆրանսիական ասոցիացիան», «Իսպանիայի երիտասարդության ինստիտուտը», «Շոտլանդական համայնքի կրթական խորհուրդը», «Նիդեռլանդների մշակութային երիտասարդական քարտը», «Բելգիայի ֆլամանդական համայնքի մշակութային երիտասարդական քարտը», այսուհետ` Կողմեր,

վկայակոչելով երիտասարդական հարցերի պատասխանատու եվրոպական նախարարների համագումարի 14-րդ և 31-րդ առաջարկությունները (Ստրասբուրգ, 1985թ. դեկտեմբերի 17-19-ը), նպատակ ունենալով հաստատել «Եվրոպական երիտասարդական քարտը», ցանկանալով տարածել երիտասարդական քարտերի հետ կապված առավելությունները իրենց բաժանորդների վրա, նույն նպատակը հետապնդող այլ մարմինների բաժանորդների վրա, համաձայնեցին հետևյալի մասին`

Հոդված 1


Սույն համաձայնագրի կողմեր հանդիսացող «երիտասարդական քարտերը» հասանելի են 26 տարեկանից ցածր երիտասարդներին: Որոշ Կողմեր հնարավորություն կունենան սահմանել նվազագույն տարիք: 

Հոդված 2


Երիտասարդական քարտերի թողարկման ամսաթիվը սույն Համաձայնագրի կողմերը կորոշեն ազատ կերպով:

Հոդված 3

Երիտասարդական քարտերի գործողության ժամկետը պետք է լինի առնվազն մեկ տարի:

Հոդված 4

Կողմերի կողմից թողարկված քարտերի արտաքին տեսքը պետք է ներդաշնակեցվի, մասնավորապես` լոգոն և «EURO<26» նշումը:
Հոդված 5

Երիտասարդական քարտերը գնվում են: Դրանց գինը կորոշվի՝ հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ այն հասանելի լինի երիտասարդների հնարավորինս մեծ քանակի:

Հոդված 6

Յուրաքանչյուր պետությունում, որտեղ գտնվում են մյուս Կողմերը, դրանցից մեկից ձեռք բերված երիտասարդական քարտի յուրաքանչյուր կրող օգտվում է այն առավելություններից, որոնք ընձեռված են տվյալ երկրում ուղղակիորեն Կողմի թողարկած երիտասարդական քարտի կրողներին, բացառությամբ հավելված 1-ում նշված դեպքերի, որոնց մասին ծանուցվում է ազգային ուղեցույցում:

Հոդված 7

Երիտասարդական քարտը կրողներին հասանելի առավելությունները համապատասխանում են տվյալ իշխանության կողմից յուրաքանչյուր պետության համար նախատեսված առավելություններին: Այդ առավելությունները ոչ մի դեպքում չեն կարող պակաս լինել համապատասխան ծառայության սովորական գնի 10%-ից, մինչդեռ չկա հավելված 2-ում նշված ծառայության համար մասամբ չեղյալ հայտարարելու համաձայնություն: Այդ ծառայությունների ցանկը Կողմերը կարող են հաստատել հետագայում:

Հոդված 8

Յուրաքանչյուր Կողմ կտեղեկացնի իր ձեռնարկատերերին (ծառայություն մատուցողներին) սույն համաձայնագրի գոյության և նշանակության մասին, որի շուրջ նրանք սկզբունքորեն համաձայնության են եկել: Սույն համաձայնագրի կիրարկման ընթացքում ձեռնարկատիրոջ հետ ծագած յուրաքանչյուր վեճ լուծվում է ձեռնարկատիրոջ և Կողմի միջև այն նահանգում, որտեղ ծագել է վեճը:    

 Հոդված 9

Յուրաքանչյուր Կողմ մյուս Կողմերի համար կմշակի փաստաթուղթ, որը կսահմանի իր կողմից թողարկված երիտասարդական քարտի գործողության կարգը և օգտագործման եղանակը, ինչպես նաև այն հիմնական առավելությունները, որոնք տրամադրում է քարտը, ներառյալ նրանք, որոնք տրամադրում են միջազգային մարմինները կամ հետևում են միջազգային ճանաչումից:

Հոդված 10

Յուրաքանչյուր Կողմ պատասխանատու է իր գտնվելու տարածքում այն փաստաթղթերի տարածման համար, որոնք վերոգրյալի հիման վրա ինքը կմշակի: Այդ փաստաթղթերի մշակման և տարածման հետ կապված ծախսերը կրում է դրանք թողարկող Կողմը:

Հոդված 11

Յուրաքանչյուր Կողմ (բացառությամբ Շոտլանդիայի) այդ փաստաթղթերը կտրամադրի մյուս Կողմերի տրամադրած երիտասարդական քարտ կրողներին:

Հոդված 12

Յուրաքանչյուր Կողմ իր համար ամենահարմար եղանակով կտեղեկացնի կրողներին սույն համաձայնագրով նախատեսված առավելությունների տրամադրման մասին:

Հոդված 13

Կողմերը կտեղեկացնեն միմյանց իրենց պատասխանատվությամբ իրականացված աջակցության, գովազդի և հասարակայնության հետ կապված հարաբերությունների բոլոր միջոցառումների մասին:

Կուսումնասիրվեն ընդհանուր գործողությունները:

Սույն համաձայնագրի կողմերը պարբերաբար միմյանց կտեղեկացնեն իրենց երիտասարդական քարտի համակարգի ներքին զարգացման մասին: Նրանք հնարավորություն կունենան ընդունել ընդհանուր նորմեր և չափանիշներ:

Որպեսզի ամրապնդվեն կապերը Կողմերի միջև, հիմնադրվում է երիտասարդական քարտի եվրոպական համագումարը: Այն գործում է այս նպատակով սահմանված նորմերին համապատասխան:

Հոդված 14

Սույն համաձայնագիրը բաց է յուրաքանչյուր մարմնի համար, որը հետապնդում է նույն նպատակները, ինչ ունեն սույն համաձայնագրի կողմերը, և որը գտնվում է Եվրոպայի խորհրդի անդամ պետությունում և/կամ Եվրոպայի խորհրդի մշակութային կոնվենցիայի անդամ պետությունում, ինչպես նաև Անդորրայի համար:

Համապատասխան կազմակերպությունը սույն համաձայնագրին միանալու խնդրանքով պետք է դիմի երիտասարդական քարտի ֆրանսիական ասոցիացիա:

Երիտասարդական քարտի ֆրանսիական ասոցիացիան կփոխանցի խնդրանքը սույն համաձայնագիրը ստորագրած այլ Կողմերին: Եթե վերջիններս 2 ամսվա ընթացքում չեն արտահայտում որևէ առարկություն դիմումի վերաբերյալ, ապա կազմակերպությանը թույլ է տրվում միանալ:

Այնուհետև երիտասարդական քարտի ֆրանսիական ասոցիացիան այս որոշման մասին կծանուցի դիմող կազմակերպությանը և սույն համաձայնագրի օրինակը կփոխանցի ստորագրման համար: Ստորագրված և նշված ամսաթվով օրինակը ստանալուն պես Երիտասարդական քարտի ֆրանսիական ասոցիացիան դրա օրինակները կփոխանցի սույն համաձայնագրի մյուս կողմերին:

Սույն համաձայնագրին յուրաքանչյուր կից նյութ կգործի ստորագրման ամսաթվին հաջորդող սեպտեմբերի 1-ից, ինչպես նշված է սույն հոդվածի 4-րդ մասում:

Հոդված 15

Սույն համաձայնագրում կարող են դրույթներ ավելացվել բոլոր Կողմերի համաձայնությամբ:

Հոդված 16

Անցումային ժամանակաշրջանում` մինչև սույն համաձայնագրի 2-րդ, 3-րդ և 4-րդ հոդվածների կիրառումը, մյուս բոլոր հոդվածների դրույթները գործում են հետևյալ կերպ`

· 1987 թ. հուլիսի 1-ից ֆրանսիական երիտասարդական քարտի, պորտուգալական երիտասարդական քարտի և շոտլանդական երիտասարդական քարտի համար` անկախ դրանց թողարկման ամսաթվից:

· 1987 թ. նոյեմբերի 1-ից Բելգիայի ֆլամանդական համայնքի համար` անկախ դրա թողարկման ամսաթվից:

· 1988 թ. հունվարի 1-ից իսպանական երիտասարդական քարտի համար` անկախ դրանց թողարկման ամսաթվից:

Հոդված 17

Կողմերը կարող են ծանուցել սույն համաձայնագրի դադարեցման մասին երիտասարդական քարտի ֆրանսիական ասոցիացիային 6 ամիս առաջ տրված նախնական ծանուցումից հետո: Գործողությունը կդադարեցվի սկսած տվյալ տարվա սեպտեմբերի 1-ից: 

COUNCIL OF EUROPE
COMMITTEE OF MINISTERS
________
RESOLUTION ResAP(2003)1 

INSTITUTING A PARTIAL AGREEMENT ON THE YOUTH CARD FOR THE 
PURPOSE OF PROMOTING AND FACILITATING YOUTH MOBILITY IN EUROPE 
(replacing Resolution (91) 20)

(adopted by the Committee of Ministers on 15 January 2003 
at the 824th meeting of the Ministers' Deputies) 
1.    The Representatives on the Committee of Ministers of France, Hungary, Ireland, Italy, Luxembourg, the Netherlands and Portugal, 

2.    Having regard to recommendation 31 of the First Conference of European Ministers responsible for Youth of the Council of Europe on the establishment of a European Youth Card;

3.    Considering that, in accordance with the spirit of this recommendation, a group of States or organisations belonging to States or cultural communities of the Contracting Parties to the Cultural Convention concluded the Lisbon Protocol of 1 June 1987 (Appendix II hereto) establishing a Youth Card scheme whereby the advantages afforded by each national card are extended to Youth Card holders from other signatory States to the said Lisbon Protocol;

4.    Bearing in mind the Paris Declaration of 10 March 1988, by which signatories to the Lisbon Convention as well as other States and organisations belonging to Parties to the European Cultural Convention undertook to develop a youth card scheme in their territories;

5.    Recalling the conclusions of the Second Conference of European Ministers responsible for Youth (Oslo, April 1988), in particular the points in paragraph 2.2 thereof concerning the establishment or further development of national youth card schemes;

6.    Having regard to the European Parliament's Resolution of 17 February 1989 on the need for a European Youth Card;

7.    Recalling the conclusions concerning the European Youth Card adopted by the Council and the Ministers of the European Community meeting within the Council in Luxembourg on 6 October 1989;

8.    Recalling that, on the occasion of the Colloquy "Generation 93" held in Paris on 9-10 November 1989, the Ministers responsible for youth questions of the 12 countries of the European Community confirmed that youth mobility was a priority for the coming years;

9.    Noting that the number of States and organisations signatory to the Lisbon Protocol has steadily increased in recent years and that other European States are interested in joining the scheme;

10.    Noting that, in pursuance of Article XIII of the Lisbon Protocol, a European Conference of Youth Cards has been set up to promote youth mobility and co-ordinate the activities of Youth Card organisations;

11.    Taking note that, at its meeting in Athens on 24 and 25 May 1990, the Second European Conference of Youth Cards, being anxious to strengthen international co-operation and provide itself with international status in keeping with the Youth Card arrangements and its ambition for a Young People's Europe, asked the Council of Europe to examine the possibility of concluding a Partial Agreement in its institutional framework;

12.    Taking note of the conclusions of the Third Conference of European Ministers responsible for Youth of the Council of Europe on measures needed to promote and facilitate youth mobility under the Youth Card scheme and, in particular, on the Council of Europe's contribution to the operation of the scheme;

13.    Noting that the authorities and experts brought together by the Secretary General at the Conference of international institutions and bodies advocating or granting advantages to young people in the field of mobility recommended that a Partial Agreement be set up for the purpose of fruitful co-operation between the Youth Card scheme, as provided for in the Lisbon Protocol, and the Council of Europe;

14.    Aware of the need to accord the Youth Card international status while respecting the prerogatives of each national organisation, as well as to ensure that the scheme develops on a non-profit-making basis in the interests of young people;

15.    Having regard to Resolution (51)62 of the Committee of Ministers concerning partial agreements;

16.    Conscious of the importance of enabling the European Conference of Youth Cards to carry on its activities as efficiently as possible, and in full respect of the principle of subsidiarity,

17.    Resolve to institute a Partial Agreement on the Youth Card for the purpose of promoting and facilitating, together with the European Conference of Youth Cards, youth mobility in Europe. The Partial Agreement shall be governed by the Statute appended to this Resolution.

Appendix I to Resolution ResAP(2003)1
STATUTE

1.    The Partial Agreement shall be aimed at developing the Youth Card scheme, particularly at European level in the best interests of young people under the age of 26 and with a view to facilitating their mobility as well as their access to the various goods and services necessary for their personal and cultural development.

2.    The organs of the Partial Agreement shall be:

i.    the Committee of Ministers with its membership restricted to member States of the Council of Europe who are members of the Partial Agreement (hereinafter: "The Committee of Ministers"); 

ii.    the Board of co-ordination.

3.    Members

    Any member State of the Council of Europe and any State party to the European Cultural Convention and the European Community may join the Partial Agreement by a simple declaration to that effect.

    Non-member States may be invited to join the Partial Agreement on the conditions stipulated in Article 4 below.

    Any member State may withdraw from the Partial Agreement upon giving six months' notice expiring at the end of the financial year.

4.    On a proposal by the European Youth Card Association (hereinafter: "the Conference") and the Board of co-ordination, the Committee of Ministers: 

a.     shall adopt the programme and budget of the Partial Agreement; 

b.    may unanimously decide, after consulting the other member States of the Partial Agreement which do not belong to the Council of Europe, to invite any State not member of the Council of Europe and not party to the Cultural Convention to become a member of the Partial Agreement on such conditions as it shall lay down; 

c.    may amend this Resolution and Appendix I thereto. 

5.    The Board of co-ordination

    It shall be composed of 17 members, that is:

–    8 representatives of Partial Agreement member States in which there are national Youth Card bodies, who shall be appointed by the Committee of Ministers; 

–     8 members of the European Youth Card Association appointed by the latter; 

–    1 representative appointed by the Advisory Council to the European Youth Centre and the European Youth Foundation without the right to vote; 

    Members of the Board of co-ordination shall be appointed for a renewable two-year period.

    When appointing members of the Board of co-ordination, the Committee of Ministers and the Association shall make a point of ensuring equitable geographical distribution and representativity of the Youth Card. 

    The Board of co-ordination shall elect its Chairperson and Vice-Chairperson for a two-year period provided that such a period does not exceed the duration of the term of office as representative of a Partial Agreement member State or of the European Youth Card Association. When the Chairperson is elected amongst the members appointed by the Committee of Ministers, the Vice-Chairperson is elected amongst the members appointed by the Association, and vice-versa. Each year, each of these offices is given alternately to a member appointed by the Committee of Ministers and a member appointed by the Association. 

    The Chairperson of the European Youth Card Association shall, if not a member of the Board of co-ordination, be invited to attend the Board's meetings in a non-voting capacity. 

    The Board shall be responsible for:

i.    drawing up the draft budget and programme, taking account of the Association's proposals; 

ii.    monitoring the implementation of the Youth Card scheme in all the States concerned, making sure the code of practice adopted by the European Conference of Youth Cards at its meeting in Brussels on 23 November 1990 relating to the development of youth projects is respected and facilitating the settlement of such conflicts between the parties as may result from the use of the Card at international level under the scheme; 

iii.    managing and implementing the programme and budget of the Partial Agreement as adopted by the Committee of Ministers in accordance with the Association's guidelines and the Statute of the Council of Europe; 

iv.    co-ordinating initiatives taken in the various States in order to develop all forms of co-operation and, wherever possible, harmonise the different offers made to young people; 

v.    negotiating at European level, taking into account the principle of subsidiarity, the advantages to be granted to young people under the Youth Card scheme with the public and private, national and international organisations and bodies, particularly in the fields of transport, housing, insurance, sporting, cultural, recreational events, etc. In this context, the Board promotes the extension of new services which may be made available to young people; 

vi.    promoting the provision of information on the subject of the Youth Card for young people in search of mobility as well as for political and economic decision-makers; 

vii.    reporting to the Committee of Ministers each year on the previous year's activities. Decisions by the Board of co-ordination shall require a two-thirds majority of the votes cast and a majority of the Board's members.

6.    The Board of co-ordination shall co-operate with the various Council of Europe bodies and with the European Community, in particular all the bodies responsible for Community mobility programmes.

7.    The European Youth Card Association shall propose the main lines of the draft programme and submit proposals for activities to the Board of co-ordination.

8.    The Secretariat General of the Council of Europe shall provide secretarial services for meetings of the Board of co-ordination.

9.    Amendments to Appendix II

    The European Youth Card Association shall notify the Secretary General of any amendments adopted by it to the texts in Appendix II. The Secretary General shall then inform the Committee of Ministers thereof and the amendments shall become effective at the end of a period of three months counting from the date of notification, unless the Committee of Ministers decides otherwise, and shall be incorporated in Appendix II.

Appendix II to Resolution ResAP(2003)1
LISBON PROTOCOL 

Convention between:

* La Commission pour la Carte Jeunes portugaise * L'association fran�aise pour la diffusion de la Carte Jeunes * The Youth Institute of Spain * The Scottish Community Education Council * The Cultureel jongeren paspoort of the Netherlands * The Cultureel jongeren paspoort of the Flemish community of Belgium hereunder called the parties,

Referring to the recommendations 14 and 31 of the Conference of European Ministers responsible for youth questions (Strasbourg, 17-19 December 1985), aiming for an establishment of a "European Youth Card", willing to extend the benefit of privileges linked to Youth Cards they issue for their own subscribers, for subscribers of other organisms having the same vocation, agree on the following points:

Article I 

The "Youth Cards" signatories to the present Convention are available to young people under 26 years of age; certain signatories will have the possibility to set a minimum age.

Article II 

The date of issue of the Youth Cards will be set freely by the signatories to the present Convention.

Article III 

The period of validity of the Youth Cards will be 1 year minimum.

Article IV 

The presentation of cards issued by the parties is harmonized, in particular the Logo and the appellation "EURO<26".

Article V 

The Youth Cards are purchased; their prices will be determined in order to make them accessible to the largest amount of young people possible.

Article VI 

Every bearer of the Youth Card delivered by one of the parties, acquires the benefits, in each country in which the other parties are settled, from the advantages open to bearers of the Youth Card directly issued by the party settled in the concerned country, apart from exceptions mentioned in Appendix I and notified in the national guide.

Article VII 

The privileges open to Youth Card bearers correspond to those determined for each country by the responsible authority. These privileges cannot in any case be lower than 10% reduced on the normal prices of the concerned services, unless there is a derogatory agreement for prestations mentioned in Appendix II. A list of these prestations can be completed by the parties afterwards.

Article VIII 

Every party will inform its contractors (service givers) of the existence and the implication of this present convention of which they agreed on the principle. Any litigation with a contractor during the application of the present convention will be solved between the contractor and the party in the province in which the litigation occurred.

Article IX 

Each party will elaborate, for the other parties, a document stating the functioning and the way of using the Youth Card that it issues and also the main privileges the card opens the right to, including those allocated by international organisms or following an international vocation.

Article X 

Each party is responsible, on the territory in which it is settled, of the diffusion of the documents that it will have, as above-mentioned, established. The expenses entailed by the establishing and the diffusion of these documents are in the charge of the party that issues them.

Article XI 

Every party (except Scotland) will hold these documents at the disposal of the bearers of the Youth Card delivered by other parties.

Article XII 

Every party, by the way it will judge the most appropriate, will keep the bearers informed that it delivers advantages offered by the present convention.

Article XIII 

The parties will inform each other of all actions of promotion, advertising and public relations implemented on their own responsibility.

Common actions will be studied.

The signatories to the present convention will inform each other regularly on the internal development of their "Youth Card" system. They will be able to adopt common norms or criteria.

In order to reinforce the ties linking the different signatories, the European Conference of Youth Cards is created. Its functioning follows rules set for this purpose.

Article XIV 

This convention is open to any organism having the same aims as the signatories to the present convention and situated in a member State of the Council of Europe and/or party to the Cultural Convention of the Council of Europe and to Andorra.

The concerned organisation should address to the French Association for the Youth Card a request to join the present convention.

The French Association for the Youth Card will transmit the request to the other parties, signatories to the present convention. If the latter have not expressed in a period of 2 months any objections to such an application, the organisation will be allowed to join.

The French Association for the Youth Card will then notify this decision to the concerned organism and will transmit a copy of the present convention in order to be signed. As soon as the signed and dated copy is returned, the French Association for the Youth Card will transmit a copy of it to the other parties to the present convention.

Any adhesion to the present convention will be effective from September 1 following the date of signature as mentioned in the fourth paragraph of this article.

Article XV 

The present convention may be amended by additional clauses with all the signatories' agreement.

Article XVI 

For a transitional period, pending the implementation of the articles II, III and IV of the present convention, the clauses of all the other articles are effective:

–    From July 1 1987 for the French Youth Card, the Portuguese Youth Card, and the Scottish Youth Card, independently of the date they are issued. 

–    From November 1 1987 for the Flemish Community of Belgium independently of the date it is issued. 

–    From January 1 1988 for the Spanish Youth Card independently of the date it is issued. 

Article XVII 

The parties may give notice of termination of the present convention after a 6-months' advanced notification to the French Association for the Youth Card. The termination will be effective from 1 September of the started year.  
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